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/ X E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 
! Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt 
Fél évre 1 fi 

Községeknek 60 kr, évi postadíj előleges 
beküldése dtán ingyen. 

E g y e s szám á r a 5 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 

Nagyvárad-utcza Tassmer - f é l e 208ií-dik 
számú házban, a megyeházzal szemben. 

^ Kézi ra tok vissza nem adatnak. ^> 

, mmicniui 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

\ Hirdetési dijak; 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden pet i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 

1 hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (előbb ifi. 
Csáthy K.), Telegdi K. Lajos és László 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Ooldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
A. Oppelih, Schaleck JET, Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-

I furtban: G. L. Daube és Moss* Rudolf 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. Jf 

A mezőgazdasági munkáskérdós. 
(M, K.) A j o b b á g y s á g megszűntéve l , mely 

aze lő t t á l t a l ános volt, a mezőgazdasági é le tben 
egy oly fontos k é r d é s merü l t fel, melynek he
lyes mego ldása a mezőgazdaság i üzem egyik 
legsa*rkalatosabb létfel tétele, s az nem egyéb , 
m m t a gazdaság i üzemhez m e g k í v á n t a t ó kéz i 
e rő - szükség le t b iz tos í tása . 

Mig a j o b b á g y i viszony lé tezet t , add ig a 
g a z d á n a k i lyesmiről nem kel le t t gondoskodni , 
j o b b á g y a i földjét megmivel ték , t e r m é s é n e k bi 
zonyos r é szé t b e h o r d t á k s ő minden gond 
fá radság né lkül é lvezte b i r t o k á n a k jövede lmét , 
de most , midőn a m u n k á s , s zabadságának ér
ze tében , a g a z d á t n y a k r a n oly kényes he ly
ze tbe hozza, melyből csakis a he lyzet te l r ö g 
tön t i s z t ában j ö n n i tudó és magá t minden kö
rü lménynye l szemben feltaláló gazda tud, mező
gazdaság i üzemének h á t r á n y a nélkül k ibon ta 
kozni , egyik legfontosabb tényezőjévé vál t Í 
mezőgazdaság i üzeműek . 

Igaz , hogy a tö rvény seg í t ségére áll a gaz^ 
d á n a k egyes e se t ekben , mini minők az i ro t t 
szerződésse l l ekö tö t t kéz ierő biz tos í tása . 

A gazda egész b iz tosnak érzi magá t kézi
e r ő - s z ü k s é g l e t é n e k fedezésében azál ta l , ha 
egyes m u n k á k r a , a munkásokka l minden ke l 
l ékke l e l lá to t t sze rződés t k ö t ö t t Jó l l ehe t ez a 
l eg több ese tben czélra is vezető , d^ vannak 
e se t ek — a mit a t apasz t a l a t e léggé bizonyít 
— hogy a sze rződéskö tés sem segí t a g y a k r a n 
előforduló bajokon. 

Téves n é z e t az. hogy a m u n k á s nem bírj 
e lég r avaszságga l a r r a nézve, hogy ő helyze
tén segí teni félve, ne kísérel je meg az á l ta la 
e l fogadot t kö te leze t t ségek k i j á t szásá t , bízva 
a b b a n , hogy neki ugy sincs snmmije , őt leg-i 
feljebb k a r h a t a l o m m a l kö te lezhe t ik e lvál ta i t ' 
kö te leze t t ségének t e l j e s í t é sé re ; m á r pedig, ha 
a gazda i lyennek meg té t e l é r e van kénysze 
r i tve , igen meg kel l szorulva lennie , hogy i 

t ö rvény á l ta l b iz tos í to t t kö te lez te tés t igénybe 
vegye. 

E z a mezőgazdasági ké rdés az, hol az el
mélet a gyakor l a t t a l homlokegyenes t e l lenke
zik, meri, mig az elmélet a human i t á s t ajánlja, | 
add ig a g y a k o r l a t a megfelelő szigor a lkalma 
zá sá r a t an i t ily ese tekné l . 

El i smer jük , hogy a human i t á s a munkás 
néppel való bánásmód főkeiíéke, de az csak 
ott bír m a g á n a k é rvény t szerezni , hol a mun
kás nép lega lább oly művel tségi fokon áll, 
hogy fel tudja fogni az ember i köte leze t t ség 
megszeghete t lenségét , de ha tá s t a l an marad ott , 
hol a t uda t l anság az agi tácz iónak t e rmékeny 
ta la j t nyujr, mely ese tben a pé ldaképen szol 
gáló megfelelő szigor a lka lmazása ment i meg 
csak a gazdá t az elvállal t kö te leze t t ségek több
szöri megszegése ellen. 

A szigor a la t t nem ér tem a d rákó i szigort^ 
de é rez te tn ie kell a gazdának a kö te leze t t sé 
ge t nem teljesítő engedet len munkássa l szem
ben azr, hogy minden körü lmény közt é rvényt 
tud szerezni az igazságosság ha t á r a i közt j o 
ga inak s egyút ta l bebizonyí tani azt , hogy él
vezett joga i őt is a munkássa l szemben vállal t 
kö te leze t t ségek fontos m e g t a r t á s á r a kötelezik. 

Nézetem szer in t ez az egyedüli e l járás , 
melylyel a ga^da magának ál landó és engedel
mes munkásoka t b iz tos í that . 

át már a zóna-díjszabás volt akalmazásban • 

999,883 frt 50 kr. 

kö-

vasuti szállítási bevételi 
többlet 
adó ós bélyeg fejőben 
befolyt többlet 254,788 frt 13 kr. 

— ö s i k y C r e r g e i y elhunyt nagynevű szín
műírónak emlékét szoborral akarják megörökíteni 
az utódoknak a Kisfaludy-társaság. A gyűjtés szép 
eredménynyel folyik. 

Összesen 1.254,671 frt 63 kr. 

— H u n f a l v y P á l j u b i l e u m a . Az akadó-
miában emelkedett szellemű ülés Yolt. A m a g y a r j 
n é p r a j z i t á r s a s á g Hunfalvy Pál jubileuma 
alkalmából ünnepi ölést tartott , a melyen nagyszámú 
előkelő közönség volt jelen. 

— J u b i l e u m u t á n — t e m e t é s . H u n 
f a l v y Pál kiváló tudósunk, kinek akadémiai tagja 
választásának 50 éves jubileumát épp most ünne 
pelték, nov. 30-án hirtelen meghalt. 1816-ban 
született. 

— D r á g a é l e t . Henrik főherczeg néhány 
év előtt a Gresham biztosítótársaságnál 500.000 
fr a n k r a b i z t o s i t o t t a é l e t é t ; ezt az össze
get Waideck bárókisasszony fogja megkapni, miu
tán mint morganatikus házasságból származó leány 
nem tarthat igényt azokra a birtokokra; melyek 
atyja tulajdonát képezték. 

T A Ffc O Z A . 
A régi jó napok emlékéből. 

A mai ifjúság okulására elbeszéli: 

Hájas Mátyás. 
I. 

—- Bort ide, bort! mig egy csöpp van a pin-
czében — kiáltánk — s mig K i r á l y Mihály bá
tyánk karos nádszékében szundikált a kályha mel
lett, P a p p Gyuri bácsi mosdyogva raká asztalunkra 
a tele üvegeket. 

— Ha nincs pé,Dz,-van emberség, ugy-e Gyuri 
bácsi ? — kérdé Aladár, a czimborák egyike. 

— Van, van uraim i — válaszolt Gyuri bácsi 
édesből keserűbe átmenő mosolylyal — ugyan kinek 
volna lelke azt önöktől megtagadni. 

— A régi adósság még u g y a n . . . 
— Igen, még nincs k i f i ze tve . . . 
— No de arra való lesz a — hó 

mond Aladár. 
— Ügyes csillagászok vagytok! — dömmögé 

magában Gyuri bácsi. — Hány hónap elseje elmúlt 
már, mióta várom a pénzt s ha kérem, azt mondják 
önök, hogy most a szabót, most a susztert , most a 
kvártélyadót, majd a mosónét kellett kifizetni, s 
nekem csak az üres erszényt mutatják mosolyogva. 
Ördög vigye az ilyen hónap elsőjét. 

— Ergo bibamus! harsant fel kis társaságunk 
kardala s a pezsgős palaczkok dugaszai a boltozat 
fölé röppentek. 

Vig fiuk voltunk mindnyájan, ezt az irigység 
sem taga'dhatá meg tőlünk. Nyolcz különböző vár
megyéből hajtott össze bennünket a fergeteg. Egyéb 
segélyforrásunk sem volt, mint silány heti kerese
tünk sem semmiféle kilátás uem kecsegtetett egyi
künket sem. hogy valamely tehetős nagybátya kifi
zeti adóságaiakat : de azért ott voltunk akár a „Bi
kában", akár a „Fehérlóban", akár a Kertész Gyuri 
bácsi vendéglőjében rendezet t tánc: 

— A Z Ó n a s z á m o k b a n . Mint a Baross 
miniszter által közétett táblázatból kitűnik, a szállí
tott podgyász mennyisége 1890-ben az előző évvel 
szemben 871 tonnával, azaz 39/0-kal csökkent, míg a 
podgyász-forgalomban elért bevétel a szabad súly el
ejtésefolytán 74,198 frt 63 krral, azaz 1 9 % - k a l l h e t n e k i m Í D t a mellőztetést. Mennél közönyössebben 
emelkedett. viseli magát a férfi a nő irányában, annál könnyeh 

A bevételi többlet 1890-ben az előző évhez ' b e n győzheti le annak büszkeségét, 
képest — daczára annak, hogy 1889-ben 5 hónaponí 5. Egy nőnek soha se mondja az ember, hogy 

Nők ós férfiak, 
— Alapos megfigyelések. —• 

1. Nem minden nő szereti a hizelgéseket. A 
nagyobb résznek egy komoly férfi sokkal kevesebb, 
mint egy olyan, ki nekik szüntelen édességet mond. 

2. A nők a legszegényesebb és legrutabb fér
fiba is beleszerethetnek, csak az feltűnő legyen a 
világban. Az különben mindegy, ha a hír akár való, 
akár pedig költött legyen is. 

3. Hogy az ember magát a nők előtt szeretet
reméltóvá tehesse, ugy eleintén az érzelgőt, később 
azonban a hideget játsza. 

4. A nők gyűlöletet sokkal könnyebben eltűr-

csak a m á r ó l aggódtunk ; a h o l u a p o t mindig az 'gyöt pillantott, hogy szemöldöke csaknem a fejete-
isteni gondviselésre" biztuk. (De jó, hogy ilyen tejére csúszott fel. 

salai a kon, Mi 

cziinü gyógyszertár akkor nem létezett Debreczen 
ben.) Nem is csalatkoztunk soha! 

A kiürített üvegekkel már tele volt rakva egy 
mellékasztal s Gyuri bácsinak még mindig tele üve
gekei kellett rakni az asztalra. A fali óra elverte a 
tizenkettőt, és t a k a r ó d é r a egyet muzsikált rá. 
Király Mihály bátyánk, megsokalván a karosszékben 

!pőcsikéiést, szobájába ment lefeküdni, mig Gyuri 
bátyánk mosolyogva töröígeté zsebkendőjével tiszta, 
magas homlokát, mely t i s z t a s á g abban az időben 
még Dem ért egész a t a r k ó j á i g . Éppen egy 
k ö r d a 11 végzénk be, melyre mindnyájan kiüritők 
poharainkat. Csupán egy társunk — Géza — tet te le 
poharát, anélkül, hogy ivott volna abból. 

— Mi ez ? — kérdé a mellette ülő. — Mit 
akar e tele pohár az üresek k ö z t ? . . . 

— Köszönöm barátim — szólt kérőleg Géza 
— nekem m á r a elég. 

— Te szemérmeskedel. Szegyeid magad, 
jegyzé meg egy másik. 

— Talán trappistává akarsz lenni? — élcze-
lődék a. harmadik. — Igyál 1 különben erőszakkal 
töltjük le a torkodon, 

— Ugy van ! . . . Innod kell 1 — zúdult fel 
egész asztaltársaság. És' Gézának akarata ellenére 
is inni kelletett, 

— Legyen! — monda Géza. — Ez az utolsó. 
— Huh I mily fanyar képet vág hozzá, mintha 

ez a pezsgő a Király bátyánk tégláskerti karezosa 
volna. 

— Mi bajod Géza? —- kérdé egy másik. Te, 
a legvígabb c z i m b o r a l . . . Még soha sem láttalak 
ily komoly hangulatba. 

— Semmi, — válaszolt a kérdezett — ne tö
rődjetek velem. E szavak utón néhány könycsepp 
gördült végig arczán. Kalapja után nyúlt, s kirohant 
a vendéglő ajtóján. 

Némán s álmélkodva tekinténk egymásra s 
egyszerre minden vidámság és kedv elenyészett kö
rűnkből. Erre a jelenetre Gyuri bátyánk is oly na-

Mi baja lehet Gézának ? — kérdé Gyuri 
bácsi. 

— Szerelmes! — monda az egyik. 
— Elázott 1 — jegyzé meg Aladár. 

II. 
Estsztirkületkor egy kis egyszerű, de ízléssel 

bútorozott szobácskában ült Géza J ú l i á v a l . 
A kedves leánynak barna fürtös feje az ifjú 

keblén nyugodott B ez kéjjel nézve a ragyogó fekete 
szemekbe, melyek neki oly szép regét meséltek egy 
boldog jövőről. 

— J ú l i a i . . . szeretsz-e engem oly igazán, oly 
hőn, oly forrón, mint azt ajkad édes szavai mond 
ják ? 

— Mennyire fáj kétkedésed — válaszolt í 
leány. — Ugyan mit tegyek, hogy őszinte szerel
memről meggyőződjél ? . . Vájjon szemeim égö su 
gárai, ajkam forró, égető csókjai nem mondottak-e 
eddig is többet, mint minden szavam képes mon
d a n i ? . . . 

— Ha engem elfelejthetnél 1 Ha engem 
megcsalnál! 

— Géza 1 . . . sikolta fel J ú l i a . . . 
— Lásd —- folytatá Géza — én szegény va 

gyök, alig adhatok egyebet egy hü és örökké szerető 
szívnél. Talán csak évek múlva leszek képes téged 
nőül v e n n i , . . Te szép v a g y . . . igen s z é p . . . és 
azon fe lü l . . . . l e á n y ! . . . Te a szegény Gézát el 

" f e l e j t e n i . . . . 
— Esküszöm n e k e d . . . 
— Hallgass. . . ne e s k ü d j . . . anélkül is hiszek 

neked. Ha engem egykor legszebb földi boldogsá
gomtól s életem üdvétől meg akarnál fosztani: akkor 
az adott eskü sem tartóztat vissza. Azt szokták 
mondani: a leánynál az e s k ü kevesebbet nyom, 
mint az i g é r e 11 . - . . Én hinni akarom, hogy sze
re tsz . . . hinni eskü nélkül i s ; és mégis — —- mondd 
csak még egyszer. j 

szereti, ki kell azt neki találnia, tekintetünkből ki
olvasnia. Sokkal jobban hisz szemeinknek mint 
nyelvünknek. 

6. Ha neked egy nő, a kinek kezét megeső-
kolád, kezed megszorítja, ugy meggyőződhetei arról, 
hogy irántad nem közönyös. 

7. Nőket, kik irántad közönyösek, közöny 
által kell epeszteni. Azután igyekezni fognak* sze* 
relmedet megnyerni. 

8. Ne nevess igen sokat nők jelenlétében. 
Mennél komolyabb és buskomolyabb vagy, annál 
kellemesebb vagy nekik. (?) 

9. Egy halvány férfiarezot a nők sokkal von
zóbbnak találnak, mint egy olyat, melyen a rózsás 
egészség virul. 

10. Mennél közönyesebben viseli magát egy 
no irányodban (társaságban), annál inkább szeret . 

11. Ha nők a keztyüt lehúzzák és a kézzel 
gyakran fürteikhez nyúlnak, akkor azt óhajtják 
elérni, hogy kezeiket bámuljad. 

12. A nők rögtön elkezdenek velünk kaczór-
kodni, hogyha az ember szemét vagy öt perczig a 
kis kezén, a kis lábon vagy testök bármely szép ré
szén legelteti. 

13. Mondjad; „egy nő sem tud engem meg
hódítani," és mindegyik törekedni, fog benned sze
relmet ébreszteni, csupán azért, hogy vétkedért 
megbüntessen s győzelmet vívhasson ki gyönge 
elveid felett. 

14. Hogyha a nők bizonyosak, hogy mi őket 
szeretjük, akkor elkezdik a langyost, a hideget irá
nyunkban játszani. 

15. Hogy a nőknek tetszhessél, finom fehér
neműt kell hordanod. A kopott kabát előtt szemü
ket még behunyják, csak a mellény és inggallér le
gyenek elég tiszták. 

16 Egy fekete férfiszem a nőknek sokkal 
veszélyesebb, mint egy kék. Még sokkal örömes-
tebb is látjuk, ha a férfinak fekete, mint szőke 
haja van. 

17. Férfiiak iránt, kik vendéghajat viselnek, 
a legtöbb nők kimondhatatlan undort éreznek. 

18. A nőknek ne mondd ki világosan, hogy 
szereted. Mentül tovább kétkedik, annál tovább 
törekszik neked tetszeni. 

B. Á. 

— Géza 1 . . . kedves egyetlen Gézám 1 . . . 
— Lásd Júliám, mindennek hazudnia kellene, 

mit isten e földön szépet teremtett , ha a te szemed 
hazudott, mely nekem többet mondott most, mint 
akármi szó vagy e s k ü v é s . . . Most tudom, hogy en
gem nem fogsz elfelejteni s én minden aggodalom 
nélkül utazom haza, s beszélem el szüleimnek, hogy 
mily angyalra találtam b e n n e d . . . Egy hó múlva 
ismét itt leszek, hogy azután soha többé el ne sza
kadjak t ő l e d ! . . . 

— Négy h o s s z ú . . . magános h é t ! . . . Ne menj 
el Gézám, ne hagyd Júliádat egyedül 1 

•— Nem J ú l i a i . . . Hoí k ö t e l e s s é g és 
s z ü l e i s z ó h í : ott késnem nem s z a b a d . , . Addig 
is vigasztalni fognak leveleim. Minden nap írni fo
gom : mily véghetetlenül kedves vagy nekem 
És az én Júliám válaszolni fog s igy lelkileg közle
kedni fog v e l e m . . . Még egyszer: i s t e n . . . isten 
hozzád 1 • . . . 

Júlia sirva borult a Géza karjaiba; százszor 
is megcsókolta és ugy szőritá őt szivéhez, mintha 
soha el nem szakadna tőle. 

Géza érzé, hogy szive ellágyul. Még egy hosszú, 
szerelemteljes pillantást vetett Juliára — s az ajtó 
bezárult utána. 

Sokáig állt Júlia és figyelt, mig Géza utolsó 
lépésének zaja elhangzott. Azután az ablakhoz lé
pett és — m o s o l y g o t t ! 

III . 
Gézának első szerelme volt s épen azért tiszta 

és önzetlen. 
Mindennap irt egy hosszú levelet Júliának, 

melynek minden sora lángoló szerelmet suttogott 
és; Júlia mindennap kímondhatlan boldog volt, 

Alig folyt le három hét, Géza már nem marad
hatott az apai háznál; neki Júliát látnia kellett és 
hallani ajkairól, hogy az még mindig az ő kedves, 
szerető Júliája. 

Elbúcsúzott tehát szüleitől, kik könnyek közt 
ereszték fiokat szive vonzalma felé. 

Este volt, mikor megérkezett Debreczenbe. 

Ik&üi &záixiijja.1sLhi€>z <&my * £ l ^ x n e l l é l i t l e t v a n . o s á t o l v a . 



DEBKECZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

HÍREK. 
— H o n v é d s é g köréiből. Ő felsége a király 

a megejtett felülvizsgálat alapján Szenttornyai Bo-
b o r y György a debreczeni 2-ik honvéd huszárez-i 
red parancsnokának és R i 11 e r István szabadsá-! 
gólt ezredesnek n y u g d í j a z á s á t elrendelte. — j 
Viczián Antal budapesti 1-ső honvédbuszárezred-
beli alezredest pedig a debreczeni 2-ik honvédhü-
szárezred parancsnokává kinevezte' 

— Az e lső es té ly . A Csokonai-kör ez 
idényben első felolvasó-estély e deezember 11-én 
tartatik meg a városháza dísztermében. 

— Gyászrovat F r á t e r Imréné szül. Tég 
lási Eresei Terézia; Fráter Imre a debreczeni sza
badelvű párt elnökének neje f. hó 2-ikán reggel 65 
éves korában elhunyt. Temetése a nagy közönség 
jelenlétében a l e g n a g y o b b r é s z vé t mel 1 e t t 
f. hó 4-ikén délelőtt folyt le, mély végtisztesség 
után a hullát a családi sírboltba, Almosdra szállí
tották. 

- H í r l a p í r ó k társasvacsorája. E hő 
2-ikán este Weber J., a ki a Vilmos üzletét átvette 
s f. hó 1-én mégis nyitotta; — a debreczeni h e l y i 
s a j t ó t i s z t e i e.t é..r.e társas vacsorát rendezett. 
A vacsorára megjelentek a helyi sajtó képviselői 
teljes számban s a kedélyes muri legvidámabb han
gulat közt folyt le. 

— J u b i l e u m . A kereskedő ifjak önképző 
egyesülete 25 éves jubileumának 100 tagú végre
hajtó bizottsága ifj. Liebtenstein József elnöklete 
alatt a megtartandó jubileum tárgyában ma egy 
hete értekezletet tartott. Elhatározták, hogy az 
egylet 25 éves történetét, melyet az egyesület tit
kára Glück Antal dolgoz ki egy emlékkönyvben 
ki fogjk adni, Ugyanekkor pénztárnokká Donogán 
Istvánt, jegyzővé Kohn Lipótot választotta. 

— A kir. tábláról. A minisztérium által 
engedélyezett segély és jutalomalap még ez évre 
eső részéről e héten küldte szét az utalványokat 
P u k.y Gyula kir. táblai elnök. A debreczeni kir. 
táblai elnök. A debreczeni kir. itélő táblánál részint 
segélyben részint jutalomban részesültek Brinke 
Ede Ignácz irodatiszt. — F1 e s k ó György, J c z e r-
n i c z k y János, H e t e i Károly ós N a g y Antal 
Írnokok. 

— Rabbi be igtatás . A helybeli izr. bit- j 
község a nem rég választott uj rabbijának, főtiszte-1 
lendő Krausz Vilmos urnák beigtatása alkalmával f. 
évi deezember hó 6-ikán, d. u. 4 órakora szt.-anna-
utezai izr. templomban ünne pély, illetve tartandó 
székfoglaló beszédéhez a hitközségi tagokat meg
hívja. Sorrend: D. u. 1 órakor Drucker Mór elnök 
vezetése alatt küldöttség elindulása főrabbi elébe 
Kábáig. Főrabbi délután fél 4 órakor a Budapesti 
vonattal való megérkezésekor a pályaudvarban üd
vözlő beszéd Dr. K e m é n y Mór ur által. A temp
lomban beigtatási beszéd Dr. P o p p e r Alajos u r 
által. Mincha ima. Szókfoglaló beszéd. 

Ő képes lenne Makai idegeire hatni s őt megdele 
jezni. Makai erre felszólította Éltetőt, hogy bizo
nyítsa be állítását a mit ez meg is tett. Erősen és 
mereven a szeme közzé nézett Makainak s pár má-
sodpercz múlva a delejezés beállott. Makai ideges 
ráagatódzásők között a földre zuhant. Társai segít
ségére futottak s nagynehezen lefektetek. Más nap 
délig aludt Makai s fölébredve a történtekről mit 
sem tudott. Azóta ágyban fekvő beteg. 

— Gyászh í r . Tóth Lajosné szül. Greff Ka
rolina ; Tó th Lajos ispotályi ev. ref. tanitó n e j e 
f. hó 2-ikán életének 76-ik évében, hosszas beteg
ség után kiszenvedett. Temetése f. hó 4-ikén d. u 
tartatott. Béke poraira 1 

— Gyi lkos gyermek. Váratlan és meg
döbbentő mély gyász érte az előkelő ós ismert nevű 
nagykereskedő G e r é b y Fülöp családját. Fia S á n-
do r, három más társával, kik szintén IV. gynm. 
osztályú tanuló, vasárnap d. u. kiment madarászni 
a cserére, honnan csak holttestét szállították haza, 
mert az egyik társa, Österreicher Manó a velük 
volt rozsdás pisztolyt véletlenül rásütötte. A goly ó 
a z o n n a l h a l á l t o k ó z o t t , a szép reményű 
Geréby Sándor, ki csak 14 éves volt, életét kiöl 
totta. A vizsgálatot ez ügyben a kir. ügyészség 
folytatja. , 

A P a l l a g o n annyira elterjedt a tipbus, 
hogy az igazgatóság czélszerünek találta a földmi-
velési iskolai növendékeket egyidőre január elsejéig 

z ü n i d ő r e b o c s á t a n i . 
— Táncisesté ly . A1 f ö 1 d y Károly ismert 

nevű tánezmester e hó 5-én tartotta meg tánczestély-
lyel egybekötött próba bálját az „Arany Bika"'dísz
termében. 

A főiskolából. A felsőbb iskolai tanu
lók önképzőkörének elnöke: T r e y s t a d 11 Sándor j 
8 oszt. tanuló a november 29-ón tartott gyűlésen! 
elnöki tisztéről lemondott. Helyébe elnökül C s a t h ó| 
Ernő 8 oszt. tanuló Osathó Ferencz táblai tanács
elnök fia választatott meg e g y h a n g ú l a g . 

— G y ü j t ö i v e k e t kaptunk. — Egyik a hely
beli tornaegylet által önálló tornacsarnok létesítésére 
czélzó adományok számára ; másik a tanítói özvegyek 
B árvákat segélyező Eötvös-alap gyámolitását kari. 
Mindkét nemes czélra való adakozásra felhívjuk ol
vasóink figyelmét. 

— A debreczeni i z r a e l i t a h i t k ö z s é g 
a rabbi állomásra megválasztott főtisztelendő Krausz 
Vilmos főrabbi urat f. hó 6-ikán délután 4 órakor a 
Szt.-Anna utczai templomban fogja hivatalába ün
nepélyesen beigtatni, mely alkalommal a főrabbrur 
székfoglaló beszédet is fog tat tani. Ezen ünnepélyre 
a hatóságok, a katonai és polgári notabilitások, a 
különböző egyházak fejei és lelkészei, a tanintéze
tek testületei és általában a nagyközönség ez utón 
mély tisztelettel meghivatnak. 

—Püspök-vá la sz t á s . Mint értesültünk, a 
felső-szabolcsi egyházmegyében fekvő 86 egyház 
közül 79 már leszavazott. A 79 egyház közül 15j 
K i s s Áronra adta szavazatát. A máramaros-ugo*! 

esett. 
- A he lybe l i ker. akadémia hallgatói 

csai egyházmegyében majdnem mind szavazott s 29 
raelita temetőben novem. hó 29-ón, midőn a hely 
béli izr. szentegylet elöljárósága a kegyelet köte-, 
lességét teljesítendő, elhunyt érdemes rabbijának, n ^ ^ - . , . , f . , 2 , 
B e r n f eld Jónásnak sírjára emlékkövet állíttatott. í i ^ i ? * í í a ^ l ; i ± % t 
* u«*i - ~A~ 4. Í„Í „.»„ „»„v5,nn í„i«„f«ir ™ ' „ venapia alkalmából felkoszontotték, a mikor is az 
A hitközség tagjai nagy szambán jelentek meg a m.¥J- d f t ]ávda« x„ 7PneVár elismeréssel mükfi-
kegyelet eme szép nyilvánulása alkalmával, s m?S/ t^ f k

8
ö z í e z e n e i i 0 r elismeréssel muko-
— Miért tette. Kiszolgáló leányjvolt egyik 

helyi bormérésben. A napokban törvényszék elé 

hatva hallgatta Bernfeld Jakabnak, az elhunyt fiá 
nak emlékbeszédét. 

— A debreczeni tornaegy le t a z ön
á l l ó t o r n a c s a r n o k létesítése tárgyában gyűjtő 
iveket bocsátott széllyel. Felhívjuk rá az adakozni 
akarók figyelmét, hogy szerkesztőségünkbe is van 
ilyen iv letéve; akik tehát bármily csekélységgel is 
hozzá akarunk járulni a nemns vállalat kiviteléhez 
forduljanak szerkesztőségünkhöz, 

— De le jesés , Érdekes esemény képezte 
beszéd tárgyát a városban e héten. A Debreczenhez 
közel eső Pallagon a napokban egy este a kint tar
tózkodó gazdászok szobájukban összegyűlve a dele-
jezésről beszélgettek. É l t e t ő Dániel I. éves gaz-
dász" M a k a i István kollegájának azt állította, hogy 

Uti ládáeskáját átadva egy ösmerős embernek, lán
goló szívvel sietett Júlia lakására. 

Csöngetésére az öreg Sára asszony megnyitá 
az ajtót. 

-— Ej, mit látok ? . . . Géza úrfi!. . . Jó est
vét 1. . . Júlia kisasszony nagyon sokszor, de nagyon 
szokszor emlegette önt s mint fog örülni, ha elmon
dom neki, hogy ön megérkezett. 

— Hát most nincs honn? . . . Hol van?. . . 
— Az álarezos bálban, a „Biká^-ban... E2 

az első .álarezos bál Debreczenben. 
— Álarezos bálban?— ismétli Géza. — É£ 

kivel? 
— Különös kérdés... Hát kísérőjével. 
— És ki ezen kisérő ? . . . 
— Nem ismerem?,.. Egy gavallér, szép mint 

Ön; nagy kék szemű és csinos bajuszú, azonfelül — 
mint mondja — még nagyon gazdag is. Minden nő 
irigylem fogja Júlia szerencséjét. 

Géza e szavak hallattára alig birt megállani 
lábán. 

— Milyen ruhát visel Júlia ? — kérdé az öreg 
Sára asszonytól 1 

— Lengyel hölgy. Fehér atlacz ruha, kék zub
bonynyal, vörös bársony sapka s rajta két lengő 
fehér toll. 

— Köszönöm!... 
E szavak után lázas ingerültséggel futott Géza 

a színházi ruhatárba. Nem hitte, nem akarta hinni, 
hogy az, ki neki annyiszor forró szerelmet, örök 
hűséget fogadott, ki még nem rég keblére borult, 
képes legyen őt megcsalni. Nem, nem! Ezt lehe
tetlennek ta r tá . . . És, mégis érzé, mily kimondhat-
lanul szerencsétlen lenne akkor, ha máskép volna. 
Neki személyesen kellett meggyőződést szerezni. 

A tánezterem tömve volt vendéggel. Spanyo
lok, törökök, chinaiak, lengyelek — köztök egy 
nagy e z u k 0 r-sít v e g alá rejtezett alak hullámzot
tak fel s alá, de az előtte elmondott alak, Julii, nem 
volt látható. 

Géza tehát elhagyá a táneztermet a 

idézték. Okmány hamisítással volt vádolva a szép 
leény. A munka könyvében az évei számát jelző 
30-ast kiigazitotta 20-asra. 

Nem is sejtette micsoda bűnt követhetett ő el 
hogy oda idézték azok elé a komoly arczu emberek 
elé, akik nem méltányolják az ő tüzes bogárszemét 
formás testalkatát. 

— Hány éves — szólt a bíró 
Alig halatszott a mint rá suttogta a választ 

— harmincz. 
— Lássa akkor nagy bűnt követett el meghami

sított egy hivatalos okmányt. — Igen maga nagyon 
bűnös mert hogy maga vakarta ki azt a hármast az 

mellékterembe ment, mely szintén telve volt ven
dégekkel. 

Kevés idő múlva egy lengyel-pár suhant el 
mellette, fehér atlacz ruha, kék zubbony, s vörös 
bársony sövegén két fehér tollal. 

— Hah! . . . Ez Júl ia! . . . 
Géza a jelenetre összeborzadt. 
A nyúlánk férfi néhány szót suttogott a hölgy 

fülébe, ki nyájasan intett fejével s egy üres asztal 
mellett helyet foglaltak. 

— Ghampagneit és osztrigát ide! — kiáltott 
a férfi; — Hah! Júliám! mily isteni éj ez ! . . . 

— Gróf ur! ön ma egészen a pajkosságig víg
kedvű — suttogá Júlia. 

— Hogyne volnék! Ma a postán meglehetős 
összegű pénz érkezett részemre. Itt táncz, zene, bor! 
ós egy szeretni méltó szép lányka hozzá; ki lehetne 
ily társaságban és helyen szomorú. Nézd Júlia, mint) 
habzik és pezseg ez a franczia bor! . . . Igyál gyer
mek ! . . . . 

— Az ön h ű s é g é re grófi. . . 
— Az én hűségemre?... Hahaha!... No te 

csakugyan bohó leányka vagy!.. . Az én hűsé 
g e m r e tehát. Ez szépen volt mondva, ezért csókot | 
érdemelsz— mond a gróf s kéjittasan átölelé a 
leányt. 

— J ú l i a ! — hangzott erre egy félig elfoj
tott hang. 

Júlia felsikoltott ijedtében, a gróf pedig dü
hösen felugordva kérdé: 

— Ki szólt itt? 
Egy fekete dominó lépett most elő s megállt| 

Júlia előtt, szemeit sokáig kétkedve nyugtatá rajta 
s aztán álarczát kise félrevonva szólt: 

— Ismersz-e?... 
— Szent isten!.. .Géza ! . . . J 
— Jer! — szólt komoly haDgon Géza, meg î 

fogva a Júlia kezét. j 
— Halkabban uram — mond lenézőleg a gróf 

így nem fogadtunk. Önnek e leányhoz ma éjjel | 
nincs semmi joga. ;• 1 

bizonyos, kinek lehetett volna érdekében ezt tenni' 
ügye? nos mit szóll erre ?! 

Könybe lábadtak a leány szemei: N a g y s á 
gos u r a m egy b o r m é r ő l e á n y nem l e h e t 
i d ő s e b b s o h a 20 é v e s n é l . 

— Z i v a t a r o k . Az ország minden részéből 
nyárias zivatarokat jelentenek. Nálunk egészen enyhe, 
esős idő jár , sőt a napokban a Hortobágyon levő ál
latorvosi lakásba a villám is többször leütött. 

— A z E m k e p e r s e l y t a r t ó k felhívatnak, 
hogy a perselyeket decz. 10-ig Márk Endre egyleti 
titkárhoz beküldjék. — Márk Endre és Bészler Ká
roly pénztárnok megbízattak, — az 1862 évi költség 
előirányzat összeállításával. m 

— A debreczeni izr. i sko la építke
zési alap javára f. évi decz. hó 19-ón szombaton 
a „Bika" dísztermében 9 órakor zártkörű tánczes-
tély lesz. Belépti dij személyenként 1 frt. Család 
ijegy 3 frt. Páholy 4 frt felülfizetések köszönettel vé
tetnek és hirlapilag nyugtáztatnak, 

— A Csokonai-kör irodalmi szakosztálya 
f. hó 3-án 5 órakor a kereskedő ifjak önképző köré
nek helyiségében — Géresi Kálmán elnöklete alatt 
gyűlést tartott. 

— A ref. főiskolai irodalmi önképző tár
sulat a szokásos Csokonai ünnepély decz. 13-án 
tartja meg. 

— B a l e s t é l y . A debreczeni „ m u n k á s -
d a 1 e g y 1 e t" K u b a c s k a István egyleti karnagy 
vezetése mellett a Margit fürdő dísztermében dal 
estélyt rendez. 

— "Vorösmarthy ü n n e p é l y . A debre
czeni keresk. akadémia önképzőköre f. hó 12-ikén 
szombaton délután az akadémia helyiségében zárt
körű Vorösmarthy ünnepélyt rendez. 

— B i h a r m e g y e i hírek. S z i g l i g e t i 
kör alakul Nagy-Váradon. Az alapszabályok elké
szítésénél főleg az aradi Kölcsey egylet alapszabá
lyai szolgáltak mintául. — K a t o n a i s z e m l e , A 
39. ezred Nagyváradon állomásozó 3-ik zászlóalja 
felett Váradon pénteken Krausz ezredes, szemlét 
tartott, melynek eredményével igen meg volt elé
gedve. Az ezredes tiszteletére a tisztikar a Széeshé-
nyi szállodában kedélyes összejövetelt rendezett. — 
Nagy v a d á s z a t volt ámult héten gróf Zichi 
Ferencz órdiószegi uradalmában, Debreczenből Do
mokos Kálmán és Czeilik István vettek részt a vadá
szaton. 

— D r á g á b b l e s z a táviratdij . Említet-, 
tűk már, hogy B a r o s s Gábor a táviratok díjazásá
nak egyszerűsítésére is tesz intézkedést. Az erre 
vonatkozó egyezség Magyarország, Ausztria és Né
metország között megköttetett. E szerint újévtől 
kezdve minden távirat szó három krajezárba kerül, | 
a 24 krajezárnyi alapdíj el lesz törülve s e helyett a 
tiz szónyi minimum lép életbe, vagyis 30 krajezárt 
kell fizetni a l e g r ö v i d e b b s ö r g ö n y é r t is, 11 
szó már 33 krba kerül s igy tovább. Ez azonban a 
hosszabb táviratoknak — minőket az újságok kap
nak — hátrányára lesz. Ezért Baross a hírlapok ré
szére k ü l ö n t a r i f f á t f o g megállapítani. 

— A farsang már előre veti árnyékát. Több 
tánczvigalom előkészitése folyamatban van. Fénye
sen ígérkezik a jogászok tánczestélye, melyre a kö
vetkező meghívót vettük: A debreczeni joghallga
tók által deezember hó 12-én. Az „Arany Bika" 
dísztermében „önképzőkörük8 javára rendezendő 
tánczestélyre czimzettet és családját tisztelettel 
meghívja. A rendezőség: Bacsó Dezső Bernáth Kál
mán Cieles'zky Vilmos ifj. Horthy Gyula Klobusitzky 
László Kovács József Kun Béla Lengyel Kálmán 
Lenchés István Matolcsy Sándor Péchy Géza Puky 
Endre Serly Sándor Szikszay Gyula Szűcs Géza 
Tóby Elek Ujfalussy Dezső Uzonyi Géza. Kezdete 
este 8 órakor. Személyjegy: 1 írt páholyjegy: 3 frt. 
Jegyek előre válthatók: Gyenes Lajos, Szentkirályi 
Tivadar, és ifj. Gyürky Sándor urak üzletében. 

— Ingat lanok forgalma. A kir. törvény
széknél mint telekkönyvi hatóságnál f. év november 
28—decz. 5-ig. 

Katona Lajos és neje Hegedűs Mária veszik 
Katona János és társai ondódi földjük 9i1Q részét 
900 írtért. 

Ármós Bálint vészig a debreczeni 
társulat uj osztású szántó földét 2400 írtért 

Molnár István és neje Nagy Zsuzsanna veszik, 
Kovács Lajos ós neje Nagy Juliánná liba kerti föl
dét 400 írtért. 

Kun Sándorné Iván Sára veszi Sándor János és 
neje Kocsik Mária csapókerti szőlőjét 80 írtért. 

Szűcs András és neje Kocsis Zsófia veszi Stark 
Márton ondódi szántó földét 900 írtért. 

Kun Sándor veszi, neje Iván Sára csapó kerti 
szőllője fele részét átruházási czimen 150 írtért. 

Nyalka Eóza és Nyalka Mária veszik Nyalka 
János és aeje Kerek Juliánná homokkerti szőllője 
egyrészét 200 frintért. 

Nagy András és neje Debreczeni Juliánná 
veszik, Szabó Lajos és neje Nagy Juliánná házát 
950 írtért. 

Link Ignácz, Link Lajos és neje Glück Gizella 
veszi, a debreczeni első Takarékpénztár házát on
dódi földével 12,200 frintért. 

Tóth JánOs és neje Kabai Zsófia veszik Kar
dos Móricz ondódi szántó földét 500 írtért 

Borús Mihály és neje Katona Juliánná veszik 
özv. Kolbenheyer Edéné Kardos Mária ondódi föl
dét 1000 írtért. 

Peere Dániel és neje Klimó Etel veszik Windt 
Frigyes éŝ  neje Fektér Emillia földjét 260 frt 50 kr. 

Bakó János és neje Kozma Juliánná veszik 
Windt Frigyes és neje Fektér Emillia szőllőiét 
125 írtért. 

Debreczeni p iacz . 
(Decz. 2.) 

1 mm. Búza 
1 mm. Kétszeres 
1 mm. Rozs 
1 mm. Árpa 
1 mm. Zab 
1 mm. Tengeri 
1 mm. Köles 
1 mm. Rizs 
1 mm. Borsó szepességi 
1 mm. Lencse 
1 mm. Bab fehér 
1 mm. Köles kása 
1 zsák Burgonya 1.20 frt. 

10.60 
9.60 
9.80 
5.50 
5.80 
5.60 
.— 

mm. 

10.50 
9.50 
9.70 
5.40 
5.70 
5.50 
5.00 

22.00 
17.50 
19.00 
8.50 

10.00 
2.40 

10.40 
9.40 
9.60 
5.53 
5.60 
5.40 

100 kiló szalonna 43.00 41.50 40.00 
100 kiló báj 48.00 47.00 46.00 

S e r t é s - v á s á r . 
(Decz. 1.) 

Se r t é s . Felhajtatott 2150 darab, eladatott 
1216 darab. 

Á r a k : Sovány sertés párja: hat hónapostól 
egy évesig 10—15 frtig, egy éves egy és fél évesig 
20—25 frtig, 2 évestől feljebb 30—45 frtig. Kövér 
sertés kilója 38—42 krajezár. 

B a r o m vásár. 
(Decz. 1.) 

Marha. Felhajtatott 2400 darab, eladatott 
1216 darab. 

Hízott ökör 250—360 frt, hízott tehén 
150—250 frt páronkint, fejős tehén borjúval 150 — 
250 frt, borjú nélkül 130—180 frt, rúgott borjú 
40—100 írt. Mind p á r o n k i n t . 

Irodalom és művészet, 
— D a l . A „Hét" közül D ó c z y Lajos „Páz

mán lovag ft-jából egyhedves apróságot. Igy handzik: 
Az ember bolondul 
A tilos után, 
Gyönyört keres orvul 
S megbánja korán. 
Undort kelt, ha rothad 
A gyöngyvirág, 

Folyt&tás & mellékletem. 

— Uram! talán őrült ön ? . . . Nekem ne le
gyen jogom. . . m e n y a s s z o n y o m h o z ? . . . 

— Ezer mennykő!... A történet igen é r d e 
kes kezd lenni. . . Tehát önnek mennyasszonya? 
Ah ezen örvendek... szivemből örvendek!. 
Ezen leány egy j ó . . . szép és igen szíves 
mennyasszony, uram!. . . 

— Gróf u r ! . . . az ön dicsérgetéseí nagyon 
sértők s akarom, kíméljen meg tőlök. . . 

— Bah! mily tüzes ós lobbanékony ön uram!. 
Várjon ön, csak még egy pillanatig várjon... Ismeri 
ön e csekélységet?... 

— Mire való ez a hitvány arany ? — kérdé 
Géza, dühösen nézve a grófra. 

— S ön valóban nem tudja s nem is sejti ? . . . 
Nos, tehát megsúgom önnek: ily csillogó aranyért e 
hölgy akárkinek menyasszonya!... 

Mint viliámsujtott semmisült meg Géza e 
szavakra. 

— Szent is ten!. . . oda < vagyok!... Nem, 
nem!. . . Ez lehetetlenség!... Ön csak egy hitvány 

Az leszek — szólt a gróf — ha hazudtam. 
Mindenre kérem, gróf ur, a mi szent, vonja 

vissza szavát!... 
ügy van, amint mondám— monda gróf 

nyugodtan. 
Géza elveszettnek érzé magát. Ennyi szeren

csétlenség és csapás sok volt egyszerre. 
— És te, Júlia! — szólt Géza keserű hangon 

— te semmit, éppen semmit sem szólsz védel-
I medre? 

Júlia büszkén hátra szögzé szép fürtös fejét s 
mosolyogva monda: 

Én semmit sem mondok Géza u r ! . . . A 
mulatság már untatni kezd, én haza kocsizom* gróf 
ur. Talán e fekete dominó önnek még egy csinos 
történetkét fog elbeszélni, kisérje figyelemmel s egy 
szót se felejtsen el belőle. Reménylem, holnap ismét 

'látjuk egymást? 

A gróf igen komolylyá lett s nem válaszolt. 
Júlia gúnyosan mosolygott és — eltávozott. 

* 
Már régen elmúlt az éjfél s a két férfi még 

folyvást egymás mellett ülve beszélgetett. Mit a 
lengyel gróf beszélt, az igen komoly és szomorú le
hetett, mert a fekete dominó arcza mindig halvá
nyabb és halványabb le t t . . . Csak egyetlen egy 
könnyű gördült arczán a lá . . . Géza még csak nem 
is sirhatott többé! . . . 

IY. 
Ismét elmúlt három hét. 
Géza egyedül van szobájában... Körötte min

den csendes és hallgatag... Egyszerű, minden czif-
raságtól ment azon nyugágy, melyen szendereg. . . . 
éppen elég széles és hosszú arra a czélra, hogy a 
földi vándor benne örök álmát aludja. 

Géza három nap előtt meghalt!,.. 
. . . -Nézd! itt vezetnek be egy jámbor, tisztes 

öreg férfit... Némán s csöndesen ül le a nyugvó 
lábaihoz... Szemeinek nincs könnye, ajkainak nincs 
szava többé.. . Némán, fájdalmas érzések közt csó
kolja meg a nyogvót... Ez Géza atyja!. . . Érte
sülve lett fia betegségéről és arról, hogy az orvos 
már minden reményről lemondott, gyorsan útnak 
indult s elég jókor érkezett meg arra, hogy gyer
meke utolsó pillanatait megédesítse s szemeit le
fogja... Egy óra múlva pedig utolsó nyughelyére 
kisérje! 

És Jú l i a? . . . . 
ő még folyvást szép és még folyvást 

szeret!.. . 
Vajha az ég neki ugy megbocsásson, mint Géza 

végső órájában megbocsátott! 
* 

Hogy is monda Petőfi?... . 
„Szép állat az asszonyi állat, 
SzépT de — veszedelmes! . . . 
Arany pohárban méreg i t a l . . . B 



Kéj az, mit ember lophat, 
De nem boldogság. 
ISfő kit szived megyét, 
Sohasem t ied; 
Szeress te csak egyet: 
A hitvesedet. 
Koronát nyer harezba', 
Nőt is nyer a hős, 
A ki meg is tartja 
Az ám az erős. 
Kit csábitsz, hogy másnak 
Kezéről elüsd. 
Elfelejt már másnap, 
Ő is kedvez másnak, 
Szerelne csak füst. 
Testet, lelket egygyé 
Csak hűség tehet, 
Szerelmet csak egygyé, 
Ösak nődé lehet. 

Melléklet a „Defaeczen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 49-ik számához. 

NYMLTTÉB. 

Yegyes. 
— A K é z i L e x i k o n n e g y e d i k f ü z e t e . 

Az Athenaeum Kézi Lexikona. A tudományok en-
cziklopédíája különös tekintet te l Magyarországra. 
Szakférfiak közreműködésével szerkeszti dr. Acsády 
Ignácz. Negyedik füzet. Budapest, 1891. A magya
ros jellegű vállalat most megjelent negyedik füzeté
ben véget ér az A betű s megkezdődik a B, melynek 
anyaga szintén ép oly lelkiismeretes gonddal s hazai 
viszonyainkra való különös tekintet tel van összevá
logatva és szakszerűen feldolgozva, mint az előbbi 
fűzeteké. Egészben a füzet az Ázsia—Bauer közti 
anyagot öleli fel s csaknem két ezerre menő kisebb-
nagyobb czikkei közül kiváló figyelmet érdemelnek 
a bankügyekre, Balatonra, a bányaügyekre vonat
kozó czikkek, melyek az összes jogi, gazdasági és 
tör ténet i mozzanatokat felelik, továbbá a Báthory 
és Batthyány családra vonatkozó alapos czikkek. 
Igen behatóan tagialvák hazánk földirati, irodalmi 
s tb . viszonyai s alapos természettudományi és orvos
tani, életrajzi czikkekben a füzet szintén igen gaz
dag. A külföldi czikkek száma megfelelően nagy s a 
magyar vonatkozások, a hol ilyenek vannak, minde
nüt t fölemlitvék. Az igen szépen kiállított füzetet 
ismét h á r o m ö n á l l ó m e l l é k l e t disziti, a mi| 
annál is inkább méltó a felemlitésre, mivel a kiadó 
vállalat átlag csak két-két mellékletet ígért füze t e i 
kint. Az egyik színes kép a magyar gyalog katona
ságot tünteti fel 8 képben, annak külömböző váltó 
zásaiban 1702-től 1840-ig. Egy másik kettős táüián 
a fűtési rendszerek vannak feltüntetve. Az egyik 
oldal a központi (lég) fűtésről mutat be 11 képet, a 
másik pedig a helyi fűtés 14 különféle szerkezeté 
nek világos sikerült rajzait adja. A harmadik mel
léklet szintén kettős tábla, mely az eredeti fák szá
mos rajzát nyújtja. A negyven füzetre szabott vál
lalat, két heti, három ives füzetekben jelenik meg; 
egy füzet ára 30 kr. Megszerezhető minden könyv
kereskedőnél s az Athenaeum kiadóhivatalánál 
Budapesten. Legszélszerübb előfizetési mód 10 fü
zet árának beküldése. 

— „ T r é f á s s z á m t a n i f e l a d v á n y o k 
g y ű j t e m é n y e czimen egy hasznos és mulattató, 
diszes kiállítású könyv jelent meg. A karácsonyi és 
újévi ajándékozásra szánt könyvet Kóköti O r b á k 
M ó r irta, s aála rendelhető meg Pozsonyban. Ára 
50 kr. 

— " V e r n e G y u l a ö s s z e s m u n k á i b ó l 
már az 5-ik kötetet kaptnk meg Eisler G. kiadóhi
vatalából Bpest, Andrássy-ut 43. Az első kötetekhez 
hasonlóan pazar kiállítású könyv a lángeszű irónak 
„ Ö t h é t l é g h a j ó n " czimü müvét tartalmazza és 
Verne jelen regényében is megvannak mindazon 
kellékek, melyek azt utolérhetetlenné és páratlanná 
teszik az egész világirodalomban. Ezen kötethez 
„Egy dráma Nexikóban" van adva függelékül. Verne 
müveinek fordítását Z e m p l é n i P . Gyula végzi, 
kinek jeles fordítása híven adja vissza Verne nyel
vezetének szépségeit. A kötet ára fűzve 80 kr, disz-
kötésben 1 frt 20. Megrendelhetők minden hazai 
könyvkereskedésben. 

Zurückgesetzte Seidenstoffe mit 
26%—33Vs°/ó und 50% Eabatt auf die 
Original-Preise vers. méter- und roben-weise 
portó- und zollfrei das Fabrik-Depót G. H e n n e -
berg (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster 
umgehend. Brie kosten 10 kr. Portó. 

Debreczen, 1891. Decz. hó. 

Bignió János 
keményí tő-gyárából 

Nagy-IIatvan-utcza, saját ház, 1093. sz. a. 

Eladó birtok. 
Szilágymegyében Tasnad város vasúti ál

lomásától 7 kilométernyi távolságra egy köz
ségben tagositott határon 40 katasztrális hold 
területű birtok házas telekkel, igen jó gazda
sági épületekkel, faizási és legeltetési joggal 
örök áron eladó. Bővebbet e lap kiadóhiva
talában. (104,) 3—3. 

^••••••^•••••••••;+•!•••••• 

— Vilmos, mit kívánsz karácsonyi 
a j á n d é k u l . Egy kiegészitőszekrényt, édes anyámI 
— Számos gyermek, ki a kedvelt Horgony-Kőépitő-
szekrényt birja, így szokott felelni a fennti kérdésre. 
Az óvatosok rendesen hozzá teszik még : „de ezen 
vagy azon számú kiegészitőszekrényt és a horgony
gyári jelvénynyel el kell látva lennie, mert különben 
nem vehetem hasznát. Valóban igy szokot lenni, a 
mint a Kichter F . Ad. és társa, Bécs, Nibelungen-
gasse 4., czég csinos árjegyzékéből láthatjuk és en
nélfogva mi valamely kőépitőszekrény vevőjének 
szintén bizonyos óvatosságot ajánlunk. Boszantó 
lenne, ha az ünnepnapon győződnék meg, hogy nem 
a kívánt hires Horgony-Kőépitőszekrényt kapta, 
hanem egy kevésbé értékes u tánzás t ; az ünnepi 
öröm oda lenne! A karácsonyi ajándékok közt a 
Horgony-Kőépitőszekrények az első helyet foglalják 
e l ; ki valamely ismerősnél látta, az magának is vesz 
ilyet, a ki pedig egyet bír, az minden évben egy 
vagy több kiegészitőszekrény által nagyobbítja. Ez 
semmiféle más játéknál lehetséges, ellenkezőleg ki
vétel nélkül rövididő alatt ér tékte lenek; a Horgony-
Kőépitőszekrények azonban évek hosszú során át 
el tartanak és ennélfogva a legolcsóbb játékszer. 

Szerkesztő üzenet. 
V - y B—a. Helyben. A szép költeményt vet

tük. Jövő számunkban hozzuk. 

J . K — S K — Ő . A levelet kaptuk, a szerint in

tézkedtünk. 
S t i n k a t o r . „Bgj v e r s " czimü v e r s e 

imfámisul rósz v e r s . 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Ösipke „ 

„ 25 és 50 deka pákátokban 
Közép finom (Mousselin) . 

Bagasz, finom vékony . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kékítő papir ff 
1 ". n n „ / • 
100 d z i kókitő viz . . . 
100 kötés Holzspan (dupla) . 

H a g y r a k t á r 
100 kiló bikkfa szén . 3 frt. 
100 
100 
100 
100 

Coaks 
Roszitczi kőszén Sálon 
Mágia kőszén 
Sálon kőszén. . 

| 100 1 
kiló 

frT 
26 
24 
24 
14 
12 

128 
26 
18 
14 
55 
24 

2 
2 
1 
2 
1 

kr. 

_ 
— 
— 
— 
— 
— — I 
— I 
— I 

— 1 
— 1 

50 
— 1 
40 
— j 
20 

^ Köhögés és rekedtség 
elleni 

Strausz A.-féle 
IELLPASZTILLÁKAT, 

H'SLLSIÖK'PÖT 
M a tisztelt közönség figyelmébe ajánljuk. Kap-
Q ható minden g y ó g y s z e r t á r b a n é s drogmota 
Q üzletben. 

H 1 d o b o z m e H p a s z t i l l a 20 kr . 
n 1 ü v e g m e l l s z ö r p 50 k r . 

B STRAUSZ A. utóda 
M Budapest, Váczi-körut 44. 
Q (103.) 4—10. g 

STÍSr Kívánatra coaks, fa- és kőszén házhoz is 
szállíttatik minden számítás nélkül. 

(120.) 1 — 5. 

T s z ^ k e s z t í é r t felelős a kiadótulajdonos : 

Z i c h e r x a a n H e r m á n . 

„The Mutual" 
NEW-YORKI ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG. 

Tisztán kölcsönösségen alapul. 
Részvényesei nincsenek. 

A L A P Í T T A T O T T 1 8 4 3 . j 
A v i l á g l e g g a z d a g a b b és l e g e l ő n y ö s e b b é le t - i 
biztos í tó- társasága é s a l e g n a g y o b b bizton-1 
Ságot n y ú j t j a Összes biztosítéki alap 1891. jan. i 

l é n : &6V m i l l i ó f o r i n t n á l töhh j 
Fennállása óta a társaság a kötvénytulajdonosoknak. j 

f O O m i l l i ó f o r i n t o t m e g h a l a d ó összeget 
fizetett ki, melyből mintegy 2 1 0 m i i . f r tCSl ipá l l 

n y e r e m é n y e k r e e s i k . 
A kiváló előnyök, melyeket a „MUTUAL"-nál 

eszközölt biztositás nyújt, kitűnnek a következő 
kötvénypélda eredményéből: A l e g r é g i b b kö t 
v é n y A m e r i k á b a n . 3-ik számú kötvény ( n e m 
t o n t i n a ) Hezron A. Johnsohn. Kiállíttatott: 1843. 
Évi dij : 102 dollár. Kifizettetett 1891 
biztosított összeg . . . . . . . . . 5000.—dollár. 
szaporodás a nyeremények által . 9686 „ 

kifizetett összeg . . . 14686 — dollár. 
A b iz tos í to t t ö s s z e g c s a k n e m h á r o m 

s z o r o s á r a e m e l k e d e t t ; ennélfogva a befizetett 
dijak 4 % - o s k a m a t o s k a m a t o k k a l té
rittettek vissza az örökösöknek és azonfelül a tár
saság t e l j e s 48 é v e n á t n y u j t o t t a b i z t o s í 
t o t t n a k f o l y t o n s z a p o r o d ó h a l á l e s e t i 
b iztos í tást . 

A „THE MUTUAL* kötvényei 2 év után meg-
támadhatlanok és 3 óv után nem válhatnak érvény
telenekké. — Hadi koczkázat felette előnyös felté
telek mellett (többnyire ingyen) fogadtatik el. — 
Járadók-biztositások különösen jutányosak. Minden 
egyéb tekintetben bővebb felvilágosítással kész 
ségesen szolgál a Magyarországi v e z é r 
i g a z g a t ó s á g , B u d a p e s t , B é c s i u t c z a 
5 . s z á m . (254.) 7—12. 

2 8 a r a n y e z ü s t é r e m é s o k l e v é l . 

ZENÉLŐ MÜVEK 
expressióval vagy a nélkül; mandolinok, dobok, 
harangok, mennyi hangok, kézi csörgettyck, hár
fák, 4 - 2 0 0 

zenélő dobozok, 
továbbá necessairek, szivarállványok, svájczi há
zacskák, fénykép albumok, Írószerek, kesztyűtar
tók, levélnehezitők, virágtartályok, szivartartók, 
dohányszelenczék, dolgozó-asztalok, söröspoharak, 
székek stb j m i n d e n d a r a b z e n é v e l , m i n d e n 
k o r a l e g n j a b b é s l e g j o b b m i n ő s é g e k b e n , 
k ü l ö n ö s e n K A R Á C S O N Y I A J Á N D É K O K 
N A K ajánl ja 

H E L L E R J . H . 
(Bern, Schweiz.) 

§PH^" Csak közvetlen vétel biztosít valódi
ságot ; képes árjegyzék ingyen küldetnek. 

(86.) 5 - 7 . 

Melyik lapra fize§§ünk elő?[i 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés" -tnépsze
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 

ijí egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro-
'] vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma-
[| gyár kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
FI többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 

kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt, ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, ár
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az jji 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres S< 
és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen aka r Ij 
értesülni, fizessen elő az , Egyetértés"-
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési 
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kivánatra egy |j 
hétig ingyen és bórmentve küld. 

38-^52. (21.) 

i l esenakar l í 
"-re, mely- M 
30 kr., % IS 
zetósi pén- | | 

é 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokból 

kimaradott 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő 
úgynevezett 

„Itaár" lé-pokréc 
gyors pónzszükség miatt a gyári áron alul eladan-
dók. Ezen kitűnő pokróczok 190 centiméter hosz-
szúak és 130 centiméter szélesek, színes csíkokkal 
vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a banda, 
darabja párja 

1 íbriitt 68 kr. 13 forint 30 kr. 
Továbbá 3000 drb ujdonat uj, fölötte nagy és kész 

Kovászon ágylepedő á 1 frtTI 
165 centiméter szóles ős 2 méter hosszú, darabja 

ezelőtt 2 frt 50 kr volt. 
Megrendeléseket postautánvéttel vagy a pénz elő

leges beküldése mellett eszközöl a 

Bécsi áruház „a magyar koronához" 
W i e n , M a r g a r e t h c n , I i ü d i g e r g a s s e 1./22.II. 

( 1 0 1 0 G — ( ^ 

nnmmnnnnnnnnnnnnn n n EL ADÓ! 
Zemplénmegy ebén, M á d vá rosában 

egy u d v a r h á z , mely t a r t a l m a z 5 u r i 
s z o b á t , 3 c s e l é d s z o b á t , k é t 
k o n y h á t , e g y k a m r á t , 2 4 l ó r a 
v a l ó i s t á l l ó t , 0 k o c s i r a v a l ó 
szekérszint , a lakosztá lyok a la t t ke t tős 
p i n c z e h á z a t fa ragot t kőből, mely 4 
suk szé le s ; az udvarból 4 kat . hold 
s z o l l ö , s a ha t á rban gyalog e g y n e g y e d 
ó rány i r a ké t hold szőllő, ugyani t t egy 
zsindelylyel fedet t boros pincze, mely
ben 8 0 0 hordó fér el. 

É r t e k e z h e t n i Kótajon 
V a j a i I b r á n y i Z s i g m o n d d a l , 

vagy Debreczenben Z i c h e r m a n H e r m á n 
i rodá jában . (105 . ) 3 - 3 . 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

BÉCSI 
„KÉTSZERSÜLTBE 
általánosan elismert legjobb t e a , b o r é s f a g y 
l a l t h o z száraz helyen hónapokig tartható a nél
kül, hogy jóságban és íziben szenvedne miért is 

minden családnak melegen ajánlható. 

gyomorbetegeknek 
orvosilag ajánlva 

40 kr előzetes beküldése mellett postán bérmentve 
egy dobozzal is küld próbául. 

N.STINGN&NEFFE, 
(78.) 7—20. Bécs II. Cirkus gasse M 36. 

K ö r r e j t é l y . Érdekes nól-
külözketlen játék a hosszú 

tóli estékre. A körrej
tély csak akkor valódi, 
ha a gyári jelvénnyel, 
a Horgonnyal el van 
látva. 
Ezer meg ezer szüle 

dicsőrőleg elismerto a 
hires 

i l o r g o n y -
K ó é p i t ö s z e k r é n y e k 

nagy nevelési értékét; jobb játék nem létezik gyer
mekek ós felnőttek számára! Részletesebbet ezek
ről valamint a „Körrejtélyrőlu képes árjegyzé
künkben találni, mélyet minden szülőnek meg kel
lene rendelni, hogy kellő időben gyermekeik szá
mára igazán alkalmas karácsonyi ajándékot kivá
laszthatnak és megrendelhetnek, Az árjegyzékek 
ingyen és bórmentesen küldetnek szót. — Minden 
kőépitőszekrény a „Horgony" jelvény nélkül kö
zönséges és kiegészítésre nem alkalmas utánzások, 

ennélfogva mindig 
Richter-féle Horgony-Köépitöszekrény —— 

kérendő ós csak ilyen fogandó el. — Minden finom 
játókszerkereskedésben 35 krtól 5 forintig ós fel

jebb kaphatók. 
K i c h t e r F . Ad .és t ársa , első osztr. magy. cs. 

éskir. szab. kóépitőszekrénygyár. 
Bécs. I. Mbelungengasse 4. Ölten, Rot

terdam, London, E, C , New-York 310 
Broadway. (88.) 3—? 

A cs. és kir. udvari és szabadalmazott 
H e r r m a n n J . L.-féle 

ércztárgyak gyára 
Budapest, váczi-utcza 24. sz. 

ajánlja a kávés uraknak a legújabb t h e a - k a i m á -
k a t szabadalmazott betéttel, melyek általánosan ki
válóan alkalmasoknak bizonyultak, mivel első sorban 
a kényelmetlen theaszürőt nélkülözhetővó teszik, má
sodszor meg a thea nem lesz keserű ós színe sem sö
tétül, mert a midőn a kannából egy csészét töltünk, a 
thea rögtön a viz felszínére kerül. Egyidejűleg a thea 
igen finom aromát nyer ós kitűnően forr. E thea-kan-
nákat szabadalmazott betéttol már is a nagyobb ká
véházakban, vendéglőkben és szállodákban használják 
ós'általános elismerésben részesülnek. — Az uj sza
badalmazott. 

asztal-kések 
l-ső rendű alpacca ezüstből készítve, is ama előnnyel 
birnak más fajtájú kések felett, hogy nincsenek ide
gen anyaggal (kittel) megtöltve, hanem 13 mm. vas
tag kemény órczből készülnek, A penge a nyéllel bel
sőleg megerősített csavarkészülók ós ezenkívül for
rasztás utján lesz megerősítve és igy ki van zárva a 
kés kihullása. Elromlott vagy eltört pengék bármikor 
pótolhatók ujakkal. 
Ára 12 asztali késnek I. rendű alpacca-ezüstből frt 

18 . — Alpaccából frt 9. — 
Ara 12 deszert-kósnek I. rendű alpacca-ezüstből frt 

14.50 Alpaccából frt 7.50 
(93.) 3—3. 

III! IIIIIIS. 
OPPELIK ALAJOS 

33 év óta fennálló és legjobb hírnévnek örvendő 
HIRDETÉSI IRODÁJA 

mától kezdve 
S t a d t , C r r i i n a n g e r g a s s e Nr. 2. 

(gyógyszertári sarokház Singerstrasse.) 
Ajánlja mindennemű hirdetések ugy a bécsi, 

valamint a bel- és külföldi lapokbani közlését. 
Árjegyzékek és költségvetések díjmentesen 

kaphatók. . (84.) 5 - G . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Eladó* 
A néhai LázárLajosné hagyatékához 

tartozó Debreczenben a Kis- és Nagy-
Csapo utcza sarkán levő 367 sorszámú 
ház és ondódi földje eladó. 

Értekezhetni lehet alulírott végrende
leti végrehajtónál. 

Kelt Debreczen, 1891. nov, 30. 
Dr. Irinyi István 

ügyvéd 
(116) 1—3. Miklós utcza 2080. 

A Hajdu-Szoboszlói Gőzmalom-Társulat a megüresedő 
gépész—molnári állás betöltésére pályázatot hirdet. 

A pályázók képesítés őket mindkét szakban, valamint eddigi müködésöket ok
mányokkal tartoznak igazolni, továbbá tartozik az állomást elnyerő szükséges személy
zetet és pedig: két jó molnár seg'éder, egy garadost, egy tüzelőt, és egy bemázsálót 
saját költségén előállítani. 

A felelősséget a malomtáraiüattal szemben az összes beruházás és felszerelé
sér t ; az őrlető közönséggel szemben pedig kifogástalan liszt készítésért viselni tartozik. I 

A gépész-molnár saját, és az általa előállítandó személyzet részére 1920 forint j 
évi fizetézt, s ezen kivül szabad lakást kap. j 

A pályázatnál csakis oly egyének kérése vétetik figyelembe kik fekvő, ala- '. 
esony és magas nyomású sűrítővel ellátott (condensátor) gépek kezelésére képesittetik. 

Az állomást elnyerő tartozik biztosítékul készpénzben, vagy óvadék képes 
értékpapírokban 500 forintot a társulat igazgatóságánál letenni. 

A pályázati kérvények 1891. deczember hó 25-ikéig K o r n e r B é l a társulati = 
igazgatóhoz küldendők be. 

" ' '' (118) 1—3 

J.-Í<I, 
g - y ó g - y s z e r t á r " 

Bécsben, I. ker . , S inge r s t r a s se 15. sz. a. (83.) 5—12 
„zum goldenen Reichsapfel." 

V é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt általános labdacsok neve alat t ; ez utóbbi ne
vet teljes joggál megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedés
nek örvendenek és alig van család, melybén ezen kitűnő báziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos áltál ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-
tolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön
bözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen 
helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

Schlierback, 1888. október 12-én. jós alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
Tekintetes Ur! Alulírott kéri, hogy felette hasznos, kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacso-

és kitűnő vértisztitó labdacsaiból ismét 4 csomagotokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak-
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignácz, orvos. 

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá
sát ezennel megírom: En gyermekágyban meghűl
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni ós bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knific Teréz, 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt U r ! A legforróbb köszönetemet! 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut
ban ós vizkórságban, már életét is megunta, mely
ről ogyóbkónt le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 
Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz. 27. 

Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso
magot az Ön valóban hasznos ós kitűnő labdacsai
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése
met kifojezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szósszerinti használására Önt ezennel felhatalma-

m. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 
Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1886. okt. 8. 
T. Úr ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 
Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-

féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz. a la t t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy cBomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
kerül ; bérmentetlen utánvétoli küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. 

Az Összeg előbbeni beküldésénél (mi leg
jobban postautalvánnyal eszközöltetik) bérmontes 
küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 
2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 
40 kr., 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 
20 krba kerül. 

| j^jp 3HB. ISTagy eltérjedettségük követ
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 1 

nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele Ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátvv. ""W3 
A i n c r i l i a i k ö s z v ó i i y h e n n e s , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a i i i i o c l t t s i f a a h a j k $ * i s ö c s P s e r h o f e r 
J.-tÖl. Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-

r czével 2 frt. 
Á l t a l á n o s íaisasK Steudel tanártól . Ütés 

és szúrás által'okozott sebeknél mérges dagana
toknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

l ? a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok és 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bórmentve 65 kr. 
U t i f i i i i o d v , egy általánosan ismert kitűnő há

zi-szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. 
ellen. 1 üvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 

r 1 frt 50 kr. 
J E I e t - e s s x e u c z i a (prágai csöppek), megron

tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s tisziitó-só Bullrieh A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ
kezményei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás pfb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

A n g o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á b í z z a d á s e l l e n . Ezen por meg

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

H e l s ó v a g y e g é s z s é g - s ó kitűnő gyógy
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz

trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszoreztetnek. — Postai megrendelések a leg
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül
detnek. — Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. , 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TüDAROZé-MTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyyárad-uteza Dr.| 
Sárosy-féle 2083-dik számú házban, a megye

házzal szemben. 
[ K e r e s t e t i k megvételre egy kitömött ra

g a d o z ó m a d á r-f aj (sas, hé lya , ölyü) 
leginkább kiterjesztett szárnyakkal. 

J Serestetik egy 6 gymnasiumot végzett keresz
tyén fiatal ember vidékre segédjegyzőnek. 
Bővebbet irodámban. 

|A halápi erdőn egy régi boglyás kaszálló 
eladó. Értekezhetni irodámban. 158 

|A pallagon 160 h o l d n j f ö l d g a z d a s á g i 
épületekkel, őszi vetéssel együtt kiadó. 

152. 
|Sgy hosszas jó bizonyítványokkal ellátott 

g a z d a t i s z t (keresztény) nagyobb vagy 
kisebb uradalomban hasonminőségben al
kalmazást keres. 281. 

|Hatvan-utcza elején egy régi jó meuetü kis-i 
sebbszerü vendéglő 1892. május 1-től! 
kiadó. 282. ] 

jEgy (Lan.gen & Wolf-féle) 2 lóerejüj 
gas-motor, villany gyújtóval ellátva,] 
szabadkézből eladó. — Értekezhetni 
irodámban. (279.) 

J P a e z i e r d ő alatt 65 köblös föld minden 
órán kiadó. (124.) 

Egy harang járgájay kerestetik felszerelés
sel szódagyár használatához. Czim a kia
dóhivatalban. 

E g y conven t íós gépész kovács géplaka
tos valamelyik uradalomba gőzmalomba, 
vállalatba alkalmazást keres. 277. 

í Gazda t i sz t nős, keresztény, némi biztosí
tékkal alkalmazást keres. 

ÍEgy u r a d a l m i gépész 30 éves, róm. kath 
I vallású, némi vagyonnal és jó fizetéssel 

rendelkező nőtlen egyén, óhajtana egy 
| hozzávaló szintén némi vagyonnal ren 
| delkező nővel k o m o l y h á z a s s á g czél-

jából megismerkedni. 
Ajánlatokat titoktartás mellett „Há 

z a s s á g " czitn alatt irodám elfogad. 
(276.) 

Kovács -mes t e r nagyobb uradalomba azon
nal felvétetik. (154.) 

3 r é g i bog lyás kaszá l ló a Paezi cseréj 
alatt épülettel, kőkúttal együtt eladó. 

151. 
K e r e s t e t i k eay 200 holdas szép úri birtok; 

haszonbérbe. 

A 7, ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily kfizleméayt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

D e b r e c z e n , „ F r o h n e r " szá l loda és Dr. T i h a n y i pa lo ta m e l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőt t D r . Sárossy-fé le ház . 

í Üzlethelyiség változtatás. * 
J (102.) 5 —12. 

! 

Van szerencsém a nagyérdemii közönséget értesíteni, hogy 

muci, S Í I , MM 
ÉS Tini t 

a „Bika" szálloda helyiségéből. N a g y - h a t v a n - u t e z a 1 0 9 9 - d i k s z á m ú 
h á z a m h o z á t h e l y e z t e m . (365.) 2—12. 

„A ki lovát kiméli, lópokróezot vegyen neki, meleget." 
Midőn tehát a t. gazda urak figyelmét a kitűnő gyártmányokra kiterjesz

teni bárorkodom, továbbra is ajánlva magamat a nagyérdemű közönség pártfogásába, 
vagyok tisztelettel 
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„ D I A N A " F I E P E B F E G Y V E R E K . 

A vadászat sport kedvelők szives figyelmébe! 
j » Van szerencsém értesíteni a 

^ ^ ^ iV I ^ - vadászat kedvelő t. közönséget. 
^ ^ ^ ^ u ^ ^^L^wLfi^^^^ miszerint az eddig is előnyösen 

~l**3ttBSP^ ismert fegyverműves üzletemet 
^^^^B/MíUkb^^f most uJ°*ag dúsan rendeztem be; 

^ to&sű THBSPP5^^fc ,s* ~ n e T e z e t e s e n : „Diana" Pieper, 
\ ^ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H ^ ^ ^ ^ ^ ^ - ^ jf j>Toplewer", Lancaster, ugy-
^ É H E ^ J B B B S ^ S S K I ^ É J ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ s z l n t é n Lefoseaox és Flauber 

^ f t f ^ t ^ H B ^ s K H B B ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ fegyvereket. — Rak táron tar-
^ l l . ^ l ^ ^ ^ ^ M í i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l I I i "* tok minden kiállítású és nagy-

BBSW^^r^^^HŰL IK^rmS^n s^sn &ev°J véreket,— Miniatűr 
HHWV1 | ^ ^ ^ j* 1 fiflRBI Flauber pisztolyokat, párbaj 
• V U V ~ , ffSjlll pisztolyt, kétcsövű „Bockfe 

m m m Q7f|rQ K AT20T Y MW® F l a u b e r fegyvereket, szoba- és 
B l B l I " " " " ^ IVíilluLl m C i l . dísz-fegyvereket, mezőgazdasá-
1 f ^ H ET/)P,P. ^ ^ p H goknál alkalmazott közönséges 
1 'SÍ ROPSAV QÍMTT^T ' ^ ^ S esösz-íegyvereket. 
mJBm B 0 R S A Y S Á M T J L L « » ^ r a Minden nagyságú Revolver 
M J I J H FEGYVEKMIÍVE.S ^ 
^ ^ S D E B R E C Z E N , 

' í ^ ^ W CSANAK-ház,' 

í W r 3 | FÖPOSTÁVAL 
^ M l SZEMBEN. j 

1 H é s flauber töltényeket, gyuta 
H;mL esoló, tölténycsavaró és töltő 
J B ^ gépeket, — fegyver-szíjakat 

jHf és bőröndöket, tölténytartó 
! • öveket. 

iS l^B Felvállalok mindennemű ja-
• H ' Í X J f WmF9 v i tásokat, fegyver átalakítást! 
• J \ — X ^ ^ M é S a g y a z á s t " ~~ Becserélek hasz-l 
WBK^ l ^ ^ ^ ^ ^ - ^ z r x x ^ ^ ^ g ^ ^ ^ J nált fegyvereket, — szóval a 

| *^r ^ T f ^ j B ^ ^ ^ ^ ^ K * ' szakmámhoz tartozó minden 1 
>u \ v ^ ^ ^ / / J/ munkát és megrendelést jutá-
^ X , : ^ ^ ^ ^ ^ ^ Dy°s) szolid és pontos kiszolgá-

lat mellett eszközlök. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 

í £ 2 Í i ± z £ 2 l _ teljes tisztelettel a fent i . 
^ j t e g o w „Bpefc" F l a u b e r f é ^ ^ ^ k e = ^ ^ M T ^ a r y c á r h a n | 
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DEBKECZEN-NAGYVÁRAM ÉETESITŐ. 

CXXXXXXXXXXXXXXX5000000CXXXXXXXXXX: 

KONH HENRIK Debreczenben 
foüslet kenyér piacs 12. sz. fiók üzlet 1712. 

Ajánlja ujounaD berendezett fűszer anyag és festék áru raktárát nagjban és 
kicsinyben: Chinai peccó Mandarin Orosz, karaván és a legfinomabb Császár 
keverék Teákat, 

L e g f i n o m a b b sajtokat, Cav i á t és b a l a t Augol,Cuba, Jamaica és 
Ananász rumot kitűnő Tea süteményt. 

Czitromot és Narancsot a legolcsóbb forrásból. Valódi americai és belföldi 
petróleum nagy raktára. Kö só és egész fehér darált sót. 

Szepességi főzeléket boszniai szilvát, lekvárt a legolcsóbb ár mellett. 
A tekintetes tiszti kar figyelmét van szerencsém felhívni a szeptember hóban 

| kibocsátott körlevelemre. (119.) 1—4. 

I Karácsonyi ós ujóvi ajándékra: 
S finom Pezsgő borokat 2 frtól feljebb. 
:XX>OOOCXXXXXXXXXXXXX>OCXXXX)OOOCXXXXXÍ 

i raktára eg 
ifj. Pájer Józsefnél 

DÜBBECZEIBEI. 
A király lámpa felül mul minden eddig gyártott lámpákat, ugy nagy világítása, 

mint czélszerü kezelése által. Nem törhető, a szerencsétlenség ki van zárva. 

Ára 5 forint. 
Alól i rot t a nagyérdemű közönség tudomására kívánja hozui, hogy a magyar 

kir. lámpa gyárból egy nagy mennyiségű lámpa készletet megvevén, azokat a mai naptól 
meglepő olcsó áron árulom ki. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Tisztelettel 

>.) 2—3. ifj. PÁJER JÓZSEF. 
• • • • • • • • • > • • • • • • ' + • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

r̂ TijoL<3® íölblbé k ö b ö g é s I 
f v l e l l - é s t ü d ő b a j e l l e n . 

szepesi kárpáti növénykivonata 
1 üveg használati utasítással 7 5 k r . 
1 dobozzal 35 k r . TllA^ 1 HnM^rfwArQ 1 dobozzal 35 k r . T l i n o 1 csomag 50 kr . 

\jL\l&i)L&á i csomag 20 kr. l l i ö d i k is n 25 kr. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel használták k ö h ö g é s , r e k c d t s é g , k a -

tarrbus, hökkurut, náthaláz (mfluensa), szükmellüség, tüdögyuladás 
sfcb. ellen. — Eredetiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „nagy Kristóf"-hoz czimzett 
gyógyszertárában Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Király-
u t c z a és a d e b r e e z e n i gyógyszertárakban. — Postai megrendelések azonnal 
eszközöltetnek. (114,) 1 — 6. 

N a g y v á r a d o n főraktár J a n k y A n t a l kereskedő urnái. 

TICHO FÜLÖP 
legnagyobb brünni árűraktára. 

K r a u t m a r k t 2 1 . B r í i n n . Hat l ihausg-asse 17. 

Utánvéttel vagy előrefizetéssel azonnal megküldetik: 
Brünni posztó szövet 3 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

» » » •» » » » » » J o W ) ' » . • » ' 8 » 
, ' » n. * » . » » • »• fi^m „ „ 1 0 ' 7 5 frt. 

Brünni szövet fekete szinben 3 "10 méter egy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 
Wkét méter l e g - i i j a ! > b szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o s ó k s i t s e i g a r n (mosásról jótállva) legújabb szinben és mintában 6 '40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

E f f y m a g a d é i t v á s z o n ö l t ö x e t , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6 ' 4 0 m ; egy teljes 
férfi felöltőre csak 4 frt. 

E g y n a g y n t a z ó - b e i i d ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Női-ruha szövetek 
minden szövésben, kivitelben 
szinben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fimomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
legfinomabb tiszta gyap
j ú 10 m. 13 frt (franczia 

áru.) 
Fekete kachemir 

1 öltőre 10 m. simaszövés 4 frt 50 
B „ „ stráfos „ 5 „ 50 

J? „ virágos „ 5 „ 50 
Angol zepbir vászon 

1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
n . » » » * » •""• 

Franczia 
Voiles (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III . minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 „ 50 „ 
I. - » 4 s 50 „ 

Igenfinom 6 „ » „ 
Ju ta függönyök 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II. „ 2 „ 50 „ 
Tunisi függönyök 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden színben 

4 frt 50 kr 
3Sgy garnitur 

K é t ágy és e g y asztal teritő 
Jutakelme 3 fi-t 50, Kips 

4 frt 50 kr. 

Vászon kelmék 
Egy darab 30 bécsi röf 
Bumburgi vászon 5 negyed szé

les 3 frt 50. 
Bumburgi oxfort eredeti szinben 

L m . 6 frt 50 II . m. 4 frt 50. 
Schiffon igen jó minőség 4 frt 50 

k r tó l9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

V n • 5 „ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 
Atlas (Kradlí ágyhuzatokra. 

I. min. 8 frt 50, I I . min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N ő i i n g e k ScMffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség runaburgi vászon
ból sveiczi hímzéssel 6 db 6 frt. 

- TVasT képes árjegyzékek és minták kívánatra 
^ J (12.) 25—30. _ 

bérmentetlen küldetnek. 

Ifj. PÁJER JÓZSEF 
si naffv raktára 

D E B R E C Z E N B E N . 
Űzlet-helyiség : Főpiacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú ál ló- és függőlámpá
kat a legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: gDitmár-féle n a p 
k c m e t t e a b a k u , d u p l a és 30—40 gyertya lángú m e t e o r é g ő k k e l , melye
ket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű 
k a n ó c z o k a t , l ámpa-o l lóka t , l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n 
n á k a t s minden egyes l á m p a - r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, u. m. ét-, thea - , 
k á v é - , mocea- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorf i evőeszközöke t , d í s z t á r g y a k a t , ugy ohma-ezüs t -
mint a l p a c o á b a n árjegyzék szerint továbbá: osont- és f a n y e l ű a s z t a l i -
,és de s se r t -ké seke t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálbatok ma jo l ika - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszintes f a ld í szeke t és s z o b r o k a t min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szép kivitelű áruk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő kárt magamra válallom. 

A nagyérdemű közönség bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(33.) 23-30. i$. PÁJER JÓZSEF. 

S z a t m á r m e g y é b e n I r i n y községben vasúti állomástól (Szaniszló) egy óra 
távolságra 620 hold kiterjedésű első osztályú 

lakház s gazdasági épületekkel felszerelve, 1893. év ápril 24-től, haszonbérbe kiadó. A felté
telek megtudhatók Debreczenben (Miklós-utcza 2080. sz. a.) alulírott tulajdonosnál. 

3>i». I r i n y i I s t v á n , 
(91.) 3—3. 

Feltűnést keltő újdonság nők részére! 
Minden előképzettség nélkül lehet mértéket venni, mintáani és szabni a cs. k. kir. 

szabadalmazott 

Excelsior szabászat! készülék 
segélyével, akár g y e r m e k r u h á t akarunk készíteni, akár l eg f inomabb n ő i ruhát . A pontos ás 

sikeresmértékvevésért és szabásért jófcállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászata készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna Hány óznia. 

A kezelés igen egyszerű, sőt fiatal leányok részére is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal 
együtt minden nyelvben csak 3 frt . — Szétküldés naponta kétszer utánvéttel 3 frt 20 kr előleges 
beküldés mellett a készülék bérmentve küldetik meg. 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalom tulajdonosoknál: (96) 2—12. 
K E L E T Y é S R O T H M A N N , B é C S II., Untere Donaustrasse 49. 

Főraktár Magyarhon részére Budapesten GOTTLIEB VILMOSSAL Andrássy u t 49-dik szám alatt . 

ELADÓ BIRTOK. 
\ jP Tisza-Füred mező-város határához tartozó Puszta-Kóeson Ohat-Kóes 
& állomástól negyedóra távolságra (Hortobágyi pasztával határos) 1200 D ölével 
A ., számított 900 hold kiterjedésű birtok, melyből 300 hold szántó, a többi pedig ka-
% szálló és legelő, 24 cat. hold dohány termelési engedélyijei, jó karban lévő tiszti-

V és cseléd-lak, valamint kellő gazdasági épületekkel ellátva, esetleg fundus instruc-
<ő> tussal eladó. Feltételek részletesen megtudhatók Sajó György ügyvédnél Deb-
^ ^ reczeuben, Piaez u. 1.824. sz. a. (100.) 2—3. 

<>«><»<»<»<£» <»<K»<fe£»<»£» <»«»<><»<»<><»<» 

Bfl '- - -

ü kiváló finom angol, Janiaita és ananás ramot, g 
Az idény beálltával ajánl B6 

m 
- . r gd 

a legutóbbi szedésbői: chinai és orosz karaván teákat; ^ 
valódi Peek Freán-féle angol tea-süteményeket. | | 

Mindennemű friss M 
H TENGERI HALAKAT, RÁKOT, CAVIÁRT §| 
|f s több mint tiz féle kiváló finom jjjj 
gQ a l e g j u t á n y o s a b b á r a k me l l e t t | ^ 

| § Árjegyzék kivánatra, bérmentve. (63.) 12—20. | | 
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z Jutányos, szabott árakon 
|| kaphatók 

előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 
üveg, porczellán, lámpa és háztartási 

czíkkek r ak t á r a 
r > E O R } B 0 5 6 E l ] N } B E 3 r S f 

ajánlja pontos kiszol-
gálat és gyári árak 

mellett az 

ŐSZI és TÉLI Í n y r e ] 
Ujonnan érkezett 

és nagy választék kai | 
berendezett 

D1TMÁR-
és 

Brünner-féle I 
a legjobbnak elösmert I 

gyártmányú 

SZALON-, 
FÜGGŐ- ÉS 
ASZTALI-

PETRÓLEUM-
I s minden hozzátartozó czikkek nagy rak tá rá t . 

Tisztelettel 
I KASZANYITZKY ENDRE. 

Képes árjegyzékek k ívána t ra bérmentve. 
(107) 37—52. I 

o z é g n é l : 

IJDivatos női ruhaszövetek, 
kasán, flanel, moldon, 

l e g ú j a b b r u h a d i s z e k , 
V feke te d i v a t k e l ék, " ^ P J 

|| sz ínes és feke te se lymek, 
| ^ " mosó ve lezek T B f f 

11111111111,111 HIBll, 
Selyem és h a r a s z t k e n d ő k . 

flGyermek T B I C O T öltönyök. 
Síormal gyapjú és pamut als<Hngek, 

j n j j a - s o faL ss n a d r á g o k 3 
t é l i h a r i s n y á k , k e s z t y ű k . 

Az idén szép i*aliíái*t t a r iu i i l i ; 
1 Brassói -posztókban, 

takarék és lépokréczokban. 
(113.) 19—52 

149. szám. 
Az I 3 T V Á H g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

GYÁRTMÁNYAINAK 

A H JT M I S T T Z ^ S B : tú 
W Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
H általános magyar malom gyűlésen megállapított 
Ms 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 

és szállitási módozatokra vonatkozó egyezmé
nyek szerint. 

Itt helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 
Zsettilyeliszt . . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép kenyérliszt . . . 
Kenyérliszt . . . . . • 
Barna kenyérliszt zsákonként 

á 70 kilogramm . . 
Takarmányliszt zsákonkint á 

70 kilogramm . . . 
Finom korpa zsákonként á 

,70 kilogramm . ' . . 
Durva korpa zsákonként á 

50 kilogramm . . '. 

11 

12 

100 
kiló 

80! 

frtjkr 

Debreozen, 1891. Nov. 7. 
(108.) 48—52. 

30 
M 

50 N 
ö 

4.0 ö 
u 
M 

qnaaoo^tX3aDix2cm^^^^^ 

Rízlzseféiársa 
o z é g n é l 

Van szerencsénk a n. é. hölgy közönségnek 
becses tudomására hozni, hogy a jelen 

évadra a 

legújabb divatkelmék 
dusválasztékban 

raktára érkeztek, 
ől kívánatra saját ujonnan ben 

divattermünkben 

nöi öltözékekei 

melyekből kívánatra saját újonnan berendezett 
divattermünkben 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GAZDASÁGI G É P E K GYÁRI R A K T Á R A 
V E B RECEERJ B E l , 

üíag-ypétei 'f ia-u. S1?!. sz. (telefon összeköttetés) 

Ajánl eredeti Glayton és Shuttleworth-fé\e 
valamint KROMPACH HERNÁDI 

mm m 
u. m.:. 

Szeeskavágó t 27 írtért és feljebb. 
R é p a vágót 17 „ „ „ 

K u k o r i c z a i n o r z s o l ó t , c s ö v e s t e n g e r i 
d a r á l ó t , d a r á l ó - é s z ú z ó - g é p e k e t ; 

továbbá mindennemű k ú t s z i v a t t y ú k a t , 
gépfelszerelési tárgyakat, u. ín. : k a z á n c s ö-
v e k e t , gépolajat, g ő z he n g e r o 1 a j a t, olasz 
k e n d e r t , c s e p ü t , g u m i l e m e z t , m a l o m 

k ö v e k e t , stb. stb. 
G é p m ű h e l y é b e i l mindennemű gépek 
javítását, uj tűzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju
tányosán teljesít. 

Teljes tisztelettel 
B A U E R é s T Á R S A , 

(1.10.) 41 — 52. 

minden igényeknek megfelelően szakképzett erők 
által izlésteljesen és jutányosán állíttatunk elő. 

•fisiiilia fáifii i i és síiipg 
n a g y r a k t á r u n k 

Menyasszonyi kelengyék] 
kiállításához teljes választékot nyújt. j 

(112.) 43—52. 1 

BEBRECZENBEN 
friss töltésű ásványvizeketu. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
|jod, emsi, franzensbadi5 gie§-
hübli, gleiehenbergi, halli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniezai?krondorfi, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi,mohai Ágnes és S t e 
fánia forrás, parádi, pílllnai, 

preblaui,pirmontti aezél,S2ire-
b ren iea í (Bosznia), Grubeír for
rás , Levioo és Roncegno i 
a r sen és v a s tartalmúak, ro-
Mtschi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szoly vai, szulini és budai 

keserű vizeket, t o v á b b á : : 

Lenkencze , o la jban t ö r t mindenféle festé
k e k e t és mindennemű f ű s z e r á r u k a t a leg-

jutányosabb árakon. (112.) 5—52. 

ÉRTESÍTÉS. 
Van szert-ncsém a t. építész urakat, 

valamint a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
üzleteidben a legkitűnőbb gyártmányú 

agyag- és majolíkakálykákat 
bevezettem és egy nagyobb szabású f e l 
á l l í to t t m i n t a k á l y h a - v a l a m i n t k é s z 
l e t - r a k t á r fölött rendelkezem. 

Tekintve, hogy gyárosom a p e g ü ^ y e -
feebb és l egmegb iz l í a tóbb kalyhaszere-
lájét bocsátotta rendelkezésemre, azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy t. ez. 
vevőim igényeiknek tökéletesen megfelel
hetek. 

Midffn a t. építész urakat, valamint a 
u. é. közönséget, a n y a g k á l y - r a k t á r o m 
megtekintése czéljábóí alázattal meghívom, 
egyúttal felhívom b. f gyelmüket legdúsabban felszeieit 

VASKÁLYHA-RAKTÁROMBA 
fa-, szén- és koksz-fűtésre. 

Képes árlapok bérmentve. 
Tisztelettel 

előbbb TÓTH LAJOS és TÁRSA, 
l > e b r c e z e i a , v á r o s h á z s a r k á n . 

T U R B O L Y A 

IELLSZ«RP ÉS M I M 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo 

natából állitatik elő melyet a természet a szen-l 
védő emberiség javára és üdvére hoz létre, hogy 
az alább irt bántalmaknál ép oly gyorsan, mint 
hatékonyan segítsen I 

Használható: t űdö -é s mellbaj, görcsös! 
köhögés, szamárhurii t , náthaláz (influenza )j 
szükmeliüség, nehéz légzés, rekedtség,1 

katar rhus , l iökhiirut és a torok bajok kii-j 
lönbözö nemeinél. Nemkülönben aszkór-; 
ság, fiége inger és vérhányásnál . • • ; 

Egy üveg Turbolya meliszörp 1 frt, egy do-j 
boz mellboobon 30 és 10 kr. j 

Ezen készítmény a legmeglepőbb sikerrel 
Ihasználhatő ott, hol a Chininnek és vasDak 
jegyüttes adagolása ajánlatos, m'után e két fő 
'alkatrész a vegyészeti műszabályok szoros meg
tartása mellett e legtisztább M a 1 a g a-b o r b ó 1 
[állíttatik elő. 

H a s z n á l h a t ó : vérszegénység, sáp
ikor, migraine, rósz emésztés, álmatlanság, 
ilankadtság, ideges izgatottság és izzadás, 
Inemkiilönben gyenge nők és gyermekek 
[erősítésére. 

Egy üveg Malaga Cfaina vasbor 1 frt 60 kr. 
Valódi minőségben kapható Havadi Dózsa Árpád gyógyszerész gyári raktárában 

Esztergom—Bajnán. 
Főrak tá r B r . R o t s e l m e k V- E m i l gyógyszerész úrnál D e b r e o z e n b e n . 

A midőn a nagyérdemű helybeli és vidéki tisztelt közönségnek irányomban 
tanúsított eddigi beesés bizalma és pártfogásáért a legőszintébb köszönetemet nyilvá
nítom, egyúttal vagyok bátor tisztelettel értesíteni, miszerint az itteni piaezon 5 évpn 
át feutalló 

KEGYELET CC 

' ezimü temetkezési intézetemet a mai kor igényeihez képest- nagyobbítani óhajtván, 
i mely tetemes költség és beruházásokat igényelj e ezélból 

, P 1 T K e r n á t s ö y i x l a úrral ~ W 
társulván és az üzletet ezután 

KERNÁTS és FISCHER 
' törvényszékileg bejegyzett czég alatt tovább folytatjuk. 

K e r n á t s Gyu la ur, ki ezen üzlet nagyoobitásához nemcsak nagyobb tőkével 
járuS, de az űzletbeni alapos szakértelmével közre is működik, hogy üzletünk a mai 
kor igényeinek megfelelő és az or-zágban az elsők sorában sorlandó legyen, nem fogunk 
sem köüiéget, sem fáradságot kímélni, hogy ugy a helybeli, mint a vidéki tisztelt-
közönség kívánalmainak minden tekintetben, a iegjutányosabb és legpoatosabban 
eleget tehessünk. 

Tájékozásul vagyunk bátrak a n. é. közönség becses figyelmét az alábbi 
árakra felhívni, mely szerint a fokozatos verseny folytán a mai naptól fogva 

egy gyermekkoporsót 80 krtől feljebb, 
„ felnőtt részére egy 200 cm. fakoporsót 4 frttól „ 
„ gyermek érczkoporsót 4 B „ 
„ 200 em. érczkoporsót . . . . . 24 ^ „ 

s egy legolcsóbb temetést egy felnőtt egyén részére már 

10 forintért rendesünk 2 fogatú halottas kocsival együtt. 
Elvállalunk továbbá vidéki temetések rendezését is a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbig, valamint 
• PÉT hulla szállításokat " W 

ugy helyben, mint vidéken az ország vagy külföld bármely városra és városából szállítva. 
Nsgy választék é r e z - és f r a n e z i a • • m ű v i r á g k o s b o r u k é s k o s z o r ú 

s z a l a g o k b a n , valamint 

a l l é és függő s ír és k i v i l á g i t á s i l á m p á k b a n . 
Kérve a n. é. közönségnek becses pártfogását és bizalmát, biztosítván a 

legszolidabb és pontos eljárásunkról tisztelettel 

KERNÁTS-és'FISCHEB. 
Sürgöny czim : „KEGYELET" Debreczen. 

(77.) 8—10. 
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